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بیزززززز!

دنیای کف‌پوش
چیزی نمونده!

دوباره امتحان کن... 



بیییز! 

تونستی پسر! 

آررره!



بابایی! یه نگاه به 
این می‌ندازی؟!

آره، آره. ببرش اون 
پشت پیشِ بقیه... 

راستی بابایی! 
این همون دوستِ جون‌جونیِ 

خودمه! 
همونی که درباره‌ش بهت گفته 

بودم... 



خُب، خُب! که این‌طور! 
مو بهم گفته بود یه کارایی بلدی 

کوچول‌موچولو! 
بینم،  می‌خوای؟ 

بله قربان! 
متشکرم قربان! 



بله قربان! 
متشکرم قربان! 
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من توی زندگی‌م

زیاد گرفتم. اما اومدن به این‌جا واقعاً 
گَندترین کاری بوده که تا حالا کردم. 
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گرگی! آروم باش. دارم صدات رو می‌شنوم.
این‌جا واقعاً حس بدی داره. اما بذار رو کارمون تمرکز کنیم. باشه؟ 

کسی اون خانومه رو می‌بینه؟ 

خیله‌خُب!
 ببین گرگی! باید با ابَه صحبت 

کنم. آماده باش و با شماره‌ی سه 
دستت رو بردار... 

نچُ! 
سه!دو... یک... امن‌وامانه. 

هِن 
هِن!
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آخ! 
اوه! ازت ممنونم!

می‌تونی ما رو ببری به 

بعدی؟

می‌تونی بدون دادوهوار و بدون 
این‌که جامون رو به خانوم‌ترسناکه 

لو بدی این کار رو بکنی؟ 

نه! نه! درکتون می‌کنم. 

خُب حالا. 
بله که می‌تونم. 

اووووم... 

واقعاً شرمنده‌! 
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